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CHARLES DICKENS. 
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TRANSLATED BY M. C. BUTLER. 

This work by the famous author was 
first published in English in March, 
1934, and then created a sensation. 

The Esperanto edition, like the English 

one, is a luxurious production on 
imitation Japon vellum, cloth bound, 
and with illustrations by many great 
painters, It is an ideal gift book. 

Price 6/-, postage 6d. 

ORDER FROM THE B.E.A. 
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BOOK TOKENS 
What better present can there be than a book, especially when it is “just the book 
I wished for?” But how difficult it is, sometimes, to choose a book for another. 
To overcome this difficulty, BOOK TOKENS were devised: They are stamps, 
affixed to an attractive card, which one can send to a friend who can then choose 
a book himself because Book Tokens are exchangeable at face value at any booksellers. 

The B.E.A. Bookshop stocks these tokens at 3/6, 5/— and 7/6 
(plus, in each case, 3d. for the card and 14d. postage). 

         

           
      

 



  

  

NEEDED EVERYWHERE 
AT HOME, AT THE GROUP, 

AT CONFERENCES 
AND CONGRESSES 

KOMUNA KANTLIBRO 
EDITED By H. W. AND N. HOLMES. 

It contains Esperanto words and tall music of the following songs :—- 

Antaŭen Marŝas Ni Insulo Kapri 
Bestoj Eniris, La é Killarney 
Bobby Shaftoe Kion ni faru al Ebriulo 
Bonan Nokton Klementin’ 
Bosko Fraksena, La Kongtesanino 
Ĉasŝtelisto, La Kverko kaj Frakseno, La 
Ĉe Mia Karulo Mario havis Ŝafon 
Dek Boteloj Pasintaj Tagoj 
Espero, La Plenigu viajn glasojn 
Eta Brunkruĉo Shenandoah 
Farmjunul’, La Si estas nur knabino 

Fragfoiro Sub Signo de la Nova Lun’ 
Frue en Mateno Tamburisto kaj Kuiristino, La 
Ho, mia bela Tostu ni nun 
Ho Ro Amata Mia Truo en Sitelo 

Ho Roĝeram Vagado 
Hura, Hura 

and Esperanto words only of 

Ĉu Irlanda la patrino ? La Gloro de Amo. 
Serenado al ŝi. 

64 PAGES. A — POSTAGE 2D. 

Published by 

THE ESPERANTO PUBLISHING Co., Ltd. 

Order from 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION (lnc.) 
142, HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1 
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LA REDAKCIO KOMENTAS 
SPERANTISTOJ kutimas disputi inter 

si pri organizo, neologismoj, kaj la 
kunligado de tiu aŭ alia ideologio kun la 
Esperantismo. Kompare kun la ĉefa ideo 
de la movado, nome, la enkonduko de 
helplingvo en la internaciajn rilatojn, tiuj 
aferoj estas tamen bagateloj, kaj malgraŭ 
ili la ĉefa ideo daŭre vivas, ĉar sub la 
surfaco restas 
fundamenta solid- 
areco, kiun neniu 
vento povas 
ŝanceli. 

La kaŭzo estas, 
ke inter ĉiuj dis- 
putigaj elementoj 
restas unu sen- 

morta 
Nia faktoro 
Majstro komuna: 

honoro 
al la memoro de 
tiu, kiu donis al 
ni la lingvon, kaj 
kies genia influo 
travivis ĉiun 
krizon, eĉ tiun 
mem de lia propra 
morto. Jen la 
diferenco inter 
nia movado kaj 
multaj aliaj, ke 
nia havas person- 
an kernon, dum 
la aliaj estas pro- 
duktoj de sen- 
persona komitato. 
Kaj tamen ni 
ne memoras 
Zamenhof kiel 
diktatoron, sed 
kiel modestan 
iniciatoron — lia 

  

  

propra vorto—kaj gvidanton, kiu neniam 
trudis siajn personajn dogmojn al tiuj, 
kiuj akceptis de li la mirindan donacon, 
kiun sen postulo pri rekompenco li metis 
je la dispono de la tuta homaro. 

La 15an de la nuna monato la Esperant- 
istoj en la tuta mondo ankoraŭ unu fojon 
retumos siajn mensojn al Doktoro 

Zamenhof, okaze 
de la 78a dat- 
reveno de lia 
naskiĝo, kaj ĉi 
tiun fojon la 
festoj, kiujn ili 
aranĝos por 
honori lian 
memoron, havos 
apartan signifon, 
ĉar ili venos kiel 
klimakso al la 
Jubilea Jaro, en 
kiu ni divers- 
maniere festis la 
50an datrevenon 
de la naskiĝo de 
Esperanto mem. 

Pro la specialaj 
cirkonstancoj, ni 
kun des pli varma 
bonvenigo salutas 
novan eldonon de 
la mondfama bio- 
grafio verkita de 
tiu fervora 
Zamenhofano, 
Edmond Privat, 
aperintan fĝusta- 
tempe, por ke ni 
recenzu ĝin en nia 
nuna numero. 

x x x 

Komencante 
per la januara
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numero, nia gazeto estos dum ok monatoj 
la organo de la XXXa Universala Kongreso 
en Londono. Ni deziras provizi al niaj 

atendataj gastoj materialon, kiu 
Helpu helpos al ili koni nian landon kaj 

ĝian ĉefurbon, kaj plene profiti 
sian viziton en aŭgusto. Por la akiro de 
taŭgaj artikoloj pri vizitindaj regionoj, 
moroj, kutimoj kaj apartaĵoj de nia popolo, 
jam kelkaj amikoj promesis sian helpon. 
Pluajn proponojn mi bonvenigos. Ni 
akceptos mallongajn artikolon aŭ en 
Esperanto, aŭ en angla lingvo, prefere 
verkitajn de fakuloj, kaj se eble 
akompanatajn de bildokliŝoj, Kiu helpos ? 

  

  

a „ In the Car == 
  

  

t. 
Portsmouth. 

School. 
24, Richmond. Richmond Hill High School. 

Birmingham. Central Club. 
25, Bath. Glos. and Somerset Federation. 
a epee, Local Group. 

et. 
8, Solihull. Solihull School. 

11, Colchester. Hamilton Road School. 
Lowestoft. Lorne Park Methodist Church. 

12, New Eltham. Women's Co-operative Guild. 
Bromley. Esperanto Group. 

15, East Dulwich. Co-operative Class. 
18, Weymouth. Central Boys’ School. 
19, Chippenham. Secondary School. 
20, Melksham. Shaw House School. 

Melksham. Village Hall. 
Nov. 

3, Swanage. Oldfield School. 
5, Romford. Heath Park School. 

Portsmouth gave us a very friendly 
reception and an invitation to come again. 
At the meetings on Nov. 24-26 the 
Secretary was accompanied by our Spanish 
samideano, Isauro Alvarez. In Solihull 
an audience of 220 boys. Five boys there 
are Esperantists, and should form the 
nucleus of a local club. In Lowestoft 
enough recruits were gained to establish 
an official class in the local Evening Institute 
under the Rev. H. M. Jackson. 

The Head of the school in Colchester 
gave us a particularly warm welcome. 
Here Miss Walters is already teaching two 
classes officially, and under her expert 
guidance good progress is certain. In 
Weymouth we had the whole school. In 
Cheltenham 200 children, in three separate 
classes of 14 hours each. The Head wrote 

Sep 
20, Purbrook Park County High 

expressing a desire to- arrange for-a-visit-- - 
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to the other half of the school at an early 
date. 

Melksham gave us the whole school 
(except the infants) for the whole afternoon. 
The evening meeting was small, but 
interested, and as a result the local Head- 
master, Mr. J. E. Brown, is starting a 
weekly class at his own house. The 
School in Swanage showed real enthusiasm. 
Other engagements in the neighbourhood 
are certain as a result. 

For the six weeks Nov. 9-Dec. 20 some 
45 engagements have been booked: mostly 
to schools. This is a satisfactory close to 
the year’s work, but the travel involved 
will mean a slight increase in expenditure. 
It is hoped that friends will therefore help 
generously towards expenses, so that the 
Car Fund may be without a deficit at the 
end of the year. The present deficit is £9. 

M. C. BUTLER. 

Teachers' Meeting 
PRELIMINARY NOTICE 

The Education Committee of the B.E.A. 
is arranging a meeting for teachers at 
2.30 p.m. on Saturday, January 8th, 1938, 
at University College, Gower Street, London, 
W.C.1. 

The agenda will include :—Inter-school 
activities (national and international), 
recent developments of Esperanto teaching 
in schools ; propaganda among teachers. 

Further particulars will be announced 
later. 

  

“ESPERANTO BY POST” 
Location of students who had joined the course up 

to 11th November, 1937 
Federation Aveas :— Number 
Eastern 21 
East Midland 17 
Glos. & Som. ; ae 21 
Lanes. & Ches. ase ae 72 
London e 163 
Northants es 3 
North-Eastern i ss 25 
Scottish .. of oe 32 
South-Eastern a 51 
Southern .. 23 
South Midland si as -. 32 
South Wales & Mon, are nio 15 
West Midland i 37 
Yorkshire .. 66 

Non-federated aveas 12 
Overseas ze 14 

604 

W. ALG 

 



  

  

  

December 1937 THE BRITISH ESPERANTIST 191 
  

LA AŬTUNA KONFERENCO 
Swanwick, 6—7 November, 1937 

Uu fojon ankoraŭ la bela, malnova 
domo sur la bieno nomata “The Hayes,” 

en Swanwick, Derbyshire, gastigis Esperant- 
iston dum du tagoj. La okazo estis 
konferenco de lokaj delegitoj, grupoficistoj, 
kaj konsilantoj de B.E.A., kiun kunvokis 
la nova Komitato por Propagando kaj 
Ĝeneralaj Aferoj. 

Sabaton vespere post la vespermanĝo 
la partoprenantoj, kies nombro estis 
proksimume 45, okupis komfortajn seĝojn 
antaŭ granda kameno, en kiu bruladis 
efektiva €-omonto el  karbo—verŝajne 
malmultekosta en tiu regiono, ĉar iuj 
konferencanoj trovis preskaŭ tiel grandajn 
fajrojn en siaj dormoĉambroj. La kunsidon 
prezidis f-ino Rose Davey. 

Pri la Jubilea Kaso kaj la situacio rilate 
al la projekto pri aĉeto de Esperanto- 
Domo s-ro Robert Robertson prezentis 
raporton de la organiza sekretario, s-ro 
Bernard Long, kiu pro malsaneto ne povis 
ĉeesti la konferencon. Kelkaj ĉeestantoj 
esprimis nekontentecon pri la iom malklara 
stato de la projekto, ne tuj efektivigebla 
pro nesufiĉeco de la kolektita mono, kaj 
petis, ke oni publikigu, se eble, budĝeton 
por gvidi la membrojn. Rekomendo tiucela 
estas konsiderota de la Ekzekutiva 
Komitato. 

S-ro W. A. Gething, la sindona organiz- 
anto de la ŝilinga poŝta kurso Esperanto 
by Post, raportis pri la rezultoj ĝis nun 
atingitaj. La ciferoj, kiujn li donis, aperas 
en alia paĝo de la nuna numero. La konfer- 
enco konsentis kun s-ro P. L. Wright, 
kiu diris, ke ĉi tiu kurso estas la plej utila 
laboro entreprenita de la Asocio dum la 
pasinta jaro. 

Prenis la parolon s-ro C. C. Goldsmith 
pri la XXXa Universala Kongreso, okazonta 
en Londono en 1938. Li raportis jaman 
aliĝon de 250 kongresanoj, pli granda 
nombro ol oni ricevis por la Kongreso en 
Oxford (1930) je la fino de februaro. S-ro 
Goldsmith skizis la provizoran programon, 
kaj respondis al diversaj demandoj. 

La Ĉefdelegito, s-ro Fred Wadham, parolis 
pri Internacia Esperanto-Ligo, kaj invitis 
demandojn pri la nuna situacio. Li klarigis, 
kaj la konierencanoj aprobis, la sintenon 
de B.E.A. kaj ĝiaj frataj asocioj rilate al 
gazeta polemiko pri la organiza demando, 
kaj donis respondon al la aserto, ofte aŭdata, 

ke ligo kun internacia strukturo ne povas 
havi supernacian spiriton. Du-tri demand- 
ojn pli teknikajn respondis s-ro Goldsmith, 
Ĝenerala Sekretario de IEL. 

Tri-Jara Projekto 

Sekvis pritrakto de la rezultoj de la 
Tri- Jara Projekto, naskita ĉe simila konfer- 
enco en la sama loko antaŭ tri jaroj. Al 
s-ro Goldsmith, patro de la Projekto, oni 
donis la taskon prezenti analizon de la 
rezultoj. Kvankam la projekto ne tiom 
plifortigis la Asocion, kiom oni esperis, la 
postaj parolantoj rifuzis konfirmi lian 
aserton, ke ĝi entute malsukcesis. Oni 
ĝenerale konsentis, ke la projekto perdis 
grandan parton de sia efiko pro la deviga 
“ŝanĝo de piloto” en la mezo de la periodo. 
Kiam s-ro Goldsmith forlasis nian oficejon 
por labori en alia sfero, la nova sekretario ne 
povis dediĉi tiom da tempo kaj energio al 
vipado de la projekto, ĉar lin plene okupis 
la detaloj de la administrado en tempo, 
kiam la stabo ofte ŝanĝiĝis. 

Pri la konkurso inter landaj asocioj, 
organizita de IEL, raportis s-ro Goldsmith. 
Li konfesis, ke la nuna konkurso sur la 
bazo de 1935 ne donas tre kontentigan 
bildon pri la situacio en la diversaj landoj, 
sed li anoncis, ke en la nova jaro oni havos 
novan konkurson, kies elirbazo estos la 
stato en 1937, kaj kiu sekve estos pli justa. 

La lasta ero en la vespera tagordo estis 
diskuto pri propagando kaj eksteraj organiz- 
aĵoj. S-ro E. D. Durrant, kiu multe okupadis 
sin pri tia propagando, sendis al la konfer- 
enco raporton, kiun laŭtlegis s-ro E. K. 
Osmotherly, pri siaj klopodoj dum kelkaj 
jaroj ĉe League of Nations Union. Diversaj 
konferencanoj interŝanĝis spertojn pri 
penetra laboro ĉe eksteraj organizaĵoj, 
kaj donis utilajn konsilojn pri la plej taŭgaj 
metodoj. 

* * 

Refreŝigite de komforta dormo, la konfer- 
enco rekunsidis dimanĉon matene je la 
9.30, ĉi tiun fojon sub la prezido de s-ro 
Arthur C. Oliver, prezidanto de la Komitato 
por Propagando. 

La unua ero de la tagordo estis THE 
BxRITISA ESPERANTIST. La Ĉefredaktoro, 
s-ro Fred Wadham, invitante kritikojn kaj 
proponojn, atentigis, ke li ne povas akcepti 
proponojn pri plibonigo de la gazeto, kiuj
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ignoras la jenajn tri faktojn : (a) la nombron 
de la paĝoj kondiĉas financaj konsideroj ; 
(6) la- gazeto estas la oficiala organo de 
B.E.A.; kaj (c) ĝi devas servi, interalie, 
por la propagando, kaj tial devas esti 
parte presita en angla lingvo. F-ino V. C. 
Nixon (Birmingham) esprimis sian plenan 
kontentecon pri la gazeto, kaj aparte laŭdis 
la enkondukon de la fako La Redakcio 
Komentas. Kelkaj ĉeestantoj faris utilajn 
proponojn pri artikoloj taŭgaj por aperigo 
en 1938, kiam THE B.E. estos la kongresa 
organo, kaj promesis praktikan helpon 
tiurilate. 

La prezidanto de la kunsido legis el la 
protokolo de la lasta Jarkunveno la decidon 
rilate al Esperantistaj ferioj, kaj oni legis 
leteron de s-ro H. W. Holmes pri sia unua 
provo aligi Esperantistojn al ferio organizita 
de International Friendship League (vidu 
THE B.E., okt. 1937, p. 166). Li esperas, 
ke liaj klopodoj rikoltos pli grandan 
sukceson en la venonta somero, kiam oni 
komencos pli frue la organizadon. Diversaj 
konferencanoj nomis aliajn organizaĵojn, 
kun kiuj oni eble povus simile kunlabori. 

En la Lernejoj 
Nia laborema Propaganda Sekretario, 

s-ro Montagu C. Butler, prezentis raporton 
pri siaj vizitoj al lernejoj, kaj la konferenco 
konfirmis la aserton jam ofte aŭditan, ke tiu 
laboro estas la plej grava elemento de la 
agado de nia Asocio. La konferenco 
diskutis la temon, kiel plej bone sekvi 
la semadon tiel efike faratan de s-ro Butler. 
F-ino V. C. Nixon raportis pri kunveno de 
instruistinoj en la regiono de Birmingham, 
kie Esperanto estas instruata en kvar 
lernejoj (v. en la apuda kolono). 

Post tio la konferenco okupiĝis pri la 
temo: prelegvojaĝoj de Esperantistoj el 
eksterlando. Nia oficejo ricevas multajn 
proponojn de tempo al tempo, sed hezitas 
entrepreni organizon de tiaj rondvojaĝoj 
por necerteco pri la subteno akirebla en 
provincaj centroj. La ĉeestantoj ne povis 
certigi tian subtenon flanke de siaj grupoj, 
sed konsentis, ke la specialaj cirkonstancoj 
en Britujo rilate ai luado de kunvenejoj 
kaj la psikologio de la publiko malfaciligas 
la organizadon de prelegoj, krom ĉe tiuj 
prelegantoj, kiuj postulas nur la koston de 
vojaĝado en la lando, kaj vivtenadon. 

S-ro R. B. Wilkinson enkondukis la 
temon: libertempaj tendaroj, sed ĉar 
lia ĉefa propono rilatis al organizado de 
tendaro post la Londona Kongreso, oni 
decidis kunfandi tiun diskuton kun la 

sekvonta en la tagordo, nome postkongresaj 
ekskursoj. S-ro Goldsmith klarigis la 
projektojn studatajn de la “Kongresa 
Komitato, kaj petis esprimon de opinioj 
pri la plej taŭgaj ekskursoj. Li promesis, ke 
la komitato donos plenan atenton al la 
deziroj esprimitaj ĉe la nuna konferenco. 

S-ro Oliver per mallonga parolado resumis 
la laboron de la konferenco, kaj dankis 
ĉiun partopreninton. Li klarigis, ke 
kvankam la kunsidoj ne havis leĝdonan 
povon, tamen ĉiuj esprimitaj opinioj trovos 
studadon flanke de la konsilantaro kaj la 
diversaj komitatoj de B.E.A. Dankesprimo 
al la geprezidintoj, aklame voĉdonita, finis 
la konferencon, 

Post tagmanĝo okazis kunsido de la 
konsilantaro, sub prezido de la Prezidanto 
de B.E.A., s-ro G. D. Buchanan, kiu, kun 
prudenta sinretenemo, silente partoprenis 
la du okazintajn kunsidojn de la speciala 
konferenco. 

Studrondo por Instruistinoj 
La 16an-17an de oktobro okazis interesa 

pedagogia eksperimento. Ok instruistinoj 
el lernejoj en Birmingham kunvenis en 
“restadejo” apud la belaj Clent-montetoj 
por diskuti problemojn en la instruado de 
Esperanto. 

Pro la fakto, ke ses el ili nuntempe 
instruas la lingvon en kvar lernejoj, la 
diskutado enhavis «sufiĉe diverstipajn 
spertojn. 

En la unua tago, ili pritraktis instrumetod- 
ojn ; elekton de temoj kaj vortoj taŭgaj por 
infanoj; la bezonon por legmaterialo, kiu 
atentos vortoftecon kaj ne tro rapide 
progresos gramatike; la organizon de 
korespondado ; kaj eblaj aranĝoj por inter- 
lerneja agado. 

En la dua tago, ili studis japanan virin- 
edukadon laŭ la broŝuro verkita Esperante 
de s-ro Nikkaŭa, kaj konstatis la altvaloron 
de tia prezentado. 

Akompanis ilin du bonkoraj kaj spertaj 
amikinoj, kiuj alvenis ŝarĝitaj de manĝaĵoj 
kaj tiel bone mastrumadis, ke la studrond- 
anoj je ĉiu manĝo ekkriis pro surprizo kaj 
kontento 

Finfine, okazis aŭkcio, ĉar oni ne sukcesis 
malaperigi ĉiujn frandaĵojn, kaj post rido- 
plena konkurado, oni enkasigis monsumon, 
kiu estas donacita al la kaso de la Jubilea 
Domo. 

Povas esti, ke la angloj malgaje distras 
sin, sed sendube ili gaje laboras—almenaŭ 
kelkaj instruistinoj !
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-ANGLO PRELEGAS EN SVEDUJO 
En antaŭa numero de “The B.E.”” ni menciis, ke F. H. Turner, samideano el Birmingham, 
estas faronta preleg-vojaĝon en Svedujo. Ni nun ricevis de li raporton, kaj ĝi sekvas 

ĉi-tie en la formo de taglibro. 

15 Feb.—Adiaŭ al Anglujo. La celo estas 
Laplando, norde de la arkta cirklo. 2,000- 
mejla vojaĝo atendas tra Danlando kaj 
Svedujo. 

18 Feb.—Alveno al Stockholm je la 7a 
horo matene. Ĉie estas profunda neĝo, pure 
blanka kaj mirinde bela. Ĉu oni rajtas veki 
la delegiton je la 7a matene? Mi trovas 
loĝejon mem. Poste mi vizitas la afablan 
IEL-Delegiton, Karl Wastfelt. 

19 Feb.—Vizitoj al s-ro Eriksson, redak- 
toro de la admirinda gazeto Svenska Esper- 
anio Tidningen, kaj al s-ro E. Malmgren, 
ĉefo de la propaganda sekcio de IEL. 
La lasta multe interesiĝas pri mia prelego 
“La Historio de la Aviado,” kaj promesas 
aranĝi prelegvojaĝon. Oni devas unue 
reklami en la gazeto, kaj poste la kluboj, 
kiuj ŝatus havi la prelegon, devas skribi al la 
Sveda Esperanta Federacio, kiu aranĝos la 
datojn ktp. 

21 Feb.—Post 23-hora vojaĝo en vagonaro 
de Stockholm, mi alvenas al Kiruna. 
Renkontas min G. M. Bengtsson, la delegito. 
Li puŝas antaŭ si malgrandan sledon, sur 
kiun mi metas miajn valizojn. La tempera- 
turo estas minus 25 gradoj Centigradaj 
(45 gradoj de frosto Fahr.). Bengtsson jam 
aranĝis, ke mi loĝos ĉe “Olga.” En mia 
ĉambro estas 14 kakto-kreskaĵoj kaj granda 
palm-arbo. Tia estas la Nordo. 

24 Feb.—Mi skikuras. Granda ekscito. 
Vizito per skioj al la vilaĝo Kurravaara, 
kie naskiĝis Erik Larsson, la heroo de la 
nordo, kiu gajnis en skikurado ĉe la Olimpiaj 
ludoj en Germanujo. Mia instruisto en la 
skiado estas Karl-Erik (diru la du nomojn 
kiel unu—estas sveda kutimo.) Flemstrom, 
kiu estis gvidanto de la karavano de 
kongresanoj, kiu vizitis Laplandon post la 
Stockholm-a Kongreso en 1934. Oni kutime 
nomas lin la “Dikulo.” 

: Mario—S.E.F. en Stockholm reklamas 
pri la prelego kaj komencas aranĝi la 
liston de lokoj. Dume, mi ĝuas la vivon en 
Laplando. Mi faras ski-ekskursojn tra la 
senkultiva ĉirkaŭaĵo de Kiruna, vizitas la 
Laponojn en siaj dometoj kaj lernas koni la 
vivon de la Nordo. En la urbo la Esperanta 
klubo estas forta kaj mi ĉiam havas 
kunulojn. En norda Svedujo la homoj 
estas tre gastamaj, kaj ili ĉiam invitas min 

viziti ilin por trinki kafon. Ofte mi trinkas 
pli ol dek tasojn en la tago. Vizitoj al 
Abisko kaj Riksgrensen (landolimo inter 
Svedujo kaj Norvegujo). Skikurado inter 
la alta montaro. Feliĉaj tagoj! Mi 
renkontas korespondantojn de samideanoj 
en Birmingham. 

18 Marto-—La unua prelego. Ĉu ĝi suk- 
cesos? Jes, ĉiuj komprenas kaj ŝatas ĝin. 

1 Aprilo-—Hodiaŭ la temperaturo estas 
super frost-punkto. Baldaŭ venas la prin- 
tempo. Mi faras aliajn prelegojn. Entute 
en Kiruna, mi faras kvar prelegojn, tri en 
lernejoj kaj unu en la klubo. Unu estas per 
angla lingvo kaj la aliaj per Esperanto ; 
en la lernejoj, kun interpretisto. 

6 Aprilo. —Adiaŭ al Kiruna! La vojo 
kondukas denove suden, kaj mi alvenas 
vespere al Boden. Longa skribado kaj 
diskutado kun la policistoj, ĉar la urbo 
estas milita fortikaĵa urbo. Publika prelego, 
proks. cent homoj, sukceso. La publiko estas 
plejparte ne-Esperantistoj. 

7 Aprilo.—Mi alvenas al Harnosand kaj 
estos gasto dum tri tagoj ĉe samideano. 
Prelego en la lernejo kaj en la klubo. La 
loka gazeto intervjuas min, kaj poste 
publikigas longan artikolon pri mi—kaj pri 
la fakto, ke mi estas Esperantisto. 

11 Aprilo.—Alveno al Sundsvall. Ren- 
konto kun bonkonataj samideanoj, ekz. 
s-roj SjOgren kaj E. Bjorkstrand. Prelegoj 
kaj intervjuoj okazos dum venontaj tagoj. 
(Poste mi aŭdis, ke tri gazetoj aperigis 
artikolojn). 

14 Aprilo.—Al Gefle. Renkonto kun Sven 
Edenby, kiu loĝis kelkan tempon kun s-ano 
Bingham, konato de mi, en Londono. 
Prelegoj en lernejo kaj klubo. 

Aprilo —Ĉiutage mi venas al nova loko. 
Ĉiutage novajn vizaĝojn. Ĉiutage mi devas 
lasi amikojn, kiam mi ĵus komencas koni 
ilin. Tra tuta Svedujo, kelkfoje en urboj, 
kelkfoje en vilaĝoj, ofte vidante sole la 
vojojn inter la stacidomo, la loĝejo kaj la 
prelegejo; mi komencas enui je la monat- 
fino. 

16 Aprilo—Prelego en Stockholm. Granda 
sukceso. Mi renkontas junan hungaron, 
s-ro Szabad. Li diras, ke li konas min, 
ke ni renkontiĝis en Bruges antaŭ du jaroj. 
Mi ne povas memori lin. Li diras, “Eble
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mi tiam havis barbon.” Tuja rememoro. 
Rido. Jes, tiam li havis barbon. 

8 Majo.—Genevad. El 400 enloĝantoj, 
40 estas Esperantistoj. Rekordo por 
Svedujo. Renkonto kun Herbert Levi, 
Esp. instruisto, kiu dum 7 jaroj vizitis 16 
landojn per biciklo. 

6 Maĵo.—Fino de la oficiala prelegvojaĝo. 
Sed mi daŭrigas la vagadon, restante du 
semajnojn en unu urbo, tri semajnojn en 
alia, kaj mi prelegas en kluboj kaj en 
lernejoj. Estas nun malbona tempo por 
klubo-kunvenoj, ĉar en la printempo la 
Svedoj preferas esti ekstere post la longa 
vintro. 

31 Majo.—Entute mi estas farinta proks. 
30 paroladojn per Esperanto kaj 15 per angla 
lingvo en la lernejoj. Por la lasta mi 
ricevas pagon, kiu bone helpas pagi la 
vojagelspezojn. La Esperantistoj pagas por 
loĝejo kaj manĝaĵo. 

Junio.—Ĉe amikoj. 
Julio.—Mi veturas al Danujo por Ĉeesti 

la someran kurson de s-ro Skole en Kornmod, 

Silkeborg. Mi fariĝas instruisto kaj pre- 
legisto en la kurso. Ankaŭ tie estas s-ro 
V. Setila el Finnlando, kaj s-ro Wekerle el 
Hungarujo, kaj Doktoro Justessen el Danujo. 

CHRISTMAS 
AND NEW YEAR 

GREETING 
CARDS 
FROM YOUR OWN NEGATIVES 

IF YOU USE A CAMERA, SEND 

6d. IN STAMPS WITH ONE OF 

YOUR FILMS FOR SPECIMEN 

AND FULL PARTICULARS. 

Address : 

THE PARAMET CO,, Ltd., 

142, High Street, 

London, E.17 6   

Bedaŭrinde, pro malsano, s-ro Skole ne bone 
povis antaŭprepari la kurson, kaj nur mal- 
multaj venas. Sedla tempo ĝuige forpasas. 
Estas solena momento, kiam s-ro Skole, kiu 
estis la pioniro de tiaj someraj kursoj (aliaj 
en Helsingor kaj Fuglso bone sukcesis ĉi- 
jare, dankon al bona reklamo), anoncas, ke 
li ne intencas aranĝi pluajn somer-kursojn. 

Aŭgusto. —Al Varsovio kun la sud-sveda 
karavano. 

Post la Kongreso.—Nun mi devas reiri al 
Anglujo kaj preni ordinaran laboron denove. 

Septembro. —Eble mi ne bezonas tuj iri 
hejmen. 

Oktobro.—Ĉu reiri aŭne? Jam mi povas 
gajni vivrimedojn per prelegado. Eble mi 
restos iomete pli longe. 

Daŭrigota post unu ĵaro. 

IMPERIA ANGULO 
Aŭstralio.—Fondiĝis la llan de oktobro, 

1937, Aŭstralia Esperanto-Asocio, kun la 
celo: “subteni oficialan Esperanton ĝis la 
rolo mondlingvo.” La kotizo estas 6$. jare. 
Informojn donas la provizora prezidanto, 
Joab Eljot, 2 Cambridge Street, Willoughby, 
N.S.W. 

(Noto de la redakcio.—Ni esperas, ke la aludo al 
“oficiala Esperanto” indikas, ke la gvidanto de la 
nova organizajo—al kiu ni deziras prosperon— 
intencas ĉesigi sian propagandadon por la uzado de 
neoficiala prepozicio di kaj kontraŭfundamenta 
uzado de da). 

Tasmanio.—La Esperantistoj en Tasmanio 
(Aŭstralazio), fine kuniĝis kaj starigis 
organizon sub la nomo Tasmania Esperanto- 
Asocio. La prezidanto estas s-ro Cedric C. 
Cowling, kaj la sekretario f-ino N. Lawson, 
34 Main Road, Moonal. Jam nun bonaj 
sukcesoj rezultiĝas. S-ro Cowling en la 
venonta jaro instruos la lingvon en la plej 
fama publika lernejo en Hobart : Hutchin's 
School. Li prelegas ĉiusabate je la 19.30 
(loka horo) pri kaj en Esperanto ĉe la 
radiostacio 7 HO, Hobart. 

Kiam la fama svisa Esperantisto, Prof. P. 
Bovet, vizitis Hobart, oni aranĝis por li 
publikan kunvenon. Tie antaŭ multnombra 
ĉeestantaro li vekis grandan intereson por 
nia afero. 

La redakcio de THE B.E. sendas saluton 
kaj bondezirojn al la nova Asocio. 

Kanado —La Kanada Esperanto-Asocio 
havas nun 43 membrojn en 6 ŝtatoj. La 
25an de septembro okazis jarkunveno ĉe 
Y.M.C.A. en Hamilton, Ontario, kaj sekvis 
ĝin festeno. La sekretario estas s-ro D. R. 
Pook, G.P.O. Box 272, Toronto,
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BRITISH ESPERANTO CONGRESS, 1938 
HE story of that fine Elizabethan 

building, to-day known as Shandon 
Hotel, and its first owner, Robert Napier, 
Esquire, of Shandon, is an epic of grit and 
ability; of the rise of Clyde shipbuilding ; 
and of the modest beginning of the great 
Cunard Line. 

Born in Dumbarton in 1791, Robert 
Napier early developed a taste for archi- 
tectural and mechanical drawing and 
designing. Apprenticed to a millwright 
and smith, he distinguished himself in 
ornamental designs. He then went to 
Edinburgh at 10/- a week. In 1815, at 
24 years of age, he set up in business in 
Glasgow. When the application of steam 
to ships was established he devoted his skill 
to machinery. His next step was to 
introduce iron in the construction of ships 
which gradually superseded wooden hulls. 
We next hear of him buying ground in 
West Shandon in 1833, on which he built 
a small house. 

About 1840 Robert Napier induced 
Samuel Cunard to order four vessels of 
1,200 tons and 400 horse-power and, to 
meet the expense, others were induced 
to join in the contract. This was the 
beginning of the Cunard Company. Honours 
and decorations were showered upon him, 
and France, Turkey, Denmark and Holland 
combined in recognition of his services to 
international communication and trade. 

Requiring a larger house a Mr. Rochead 
was engaged for its construction. The 
tower of the present edifice was built in 
1852, which gives the date to the building. 
Robert Napier carried out so many altera- 
tions to the plans and designs of the building 
that he is said to have been his own architect. 
As the local stone was not suited to the style 
and architecture, white sandstone was 
brought from Bishopsbriggs via the Forth 
and Clyde Canal. Differences arising 
between the contracting joiners, men from 
Govan shipbuilding yard were called in to 
complete the woodwork. 

Newspapers, gold, silver and copper coins, 
and a brass plate containing the names of the 
family, were placed in bottles and built 
into the fabric of the building. West 
Shandon House became widely known for its 
hospitality and its art treasures. 

Shortly after his death in 1876 West 
Shandon House passed into the hands of a 

Hydropathic Company, and enlarged. A 
few months ago the property, with its 75 
acres of finely wooded grounds, changed 
hands and is now owned by Shandon Hotel 
(1937) Ltd., who have modernised the 
offices and accommodation. The Manager, 
Mr. J. Albeson, comes from Lancashire, and 
both he and his wife have promised to do 
everything possible for the enjoyment and 
comfort of Congress members. 

T. C. GREEN. 

Enrolment forms for the 29th British 
and 33rd Scottish Congress are enclosed 
in this issue and show a photograph of the 
Shandon Hotel. 

GROUP CHANGES 

Brighton—Hove.—Meetings at the Ventnor Hall, 
opp. Goldstone Villas, Hove, Wed., 8 p.m. 

Sheffield Central Club.—Now meets every Fri. 

THE 
HOLIDAY 
FELLOWSHIP 
Osjxcrs: To provide for the healthy enjoyment of leisure, 
to encourage the love of the open air, to promote social and 
international friendship, and to organise holiday-making 
and other activities with these objects. 

In pursuit of these objects the Fellowship 
organises Social and Recreative Holidays in 
some of the most beautiful districts in this 
country and abroad. The centres include: 

Twenty-four in England 
Four in Scotland 
Two in Ireland 
Four in Wales 
Eighteen on the Continent 

and in addition there are: 

Five walking tours in Great Britain 
Seven tours abroad and 
Three camps for organised parties of 

children. 

If you would like full particulars of these 
holidays, post a card to: 

THE HOLIDAY FELLOWSHIP 
142, GREAT NORTH WAY, LONDON, N.W.4.  
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ESPERANTO KAJ LA PAC-MOVADO 
GRANDA OKAZO POR MONTRO DE SUBTENO 

IEL jam foje raportite, internaciemaj 
rondoj en Britujo ĉiam pli emas agnoski 

la utilon de nia lingvo. (Grandaparte ĉi 
tio rezultas de la aktivaj paŝoj faritaj 
pere de la Londona Esperanto-Federacio. 

En 1936 la Brita Junulara Pacmovado 
adoptis Rezolucion rekomendantan al la 
Mondjunulara Movado, ke ĝi akcelu la 
disvastigon de Esperanto. Ĉi tiu Rezolucio 
estis cirkulerata al la diversaj Naciaj 
Junularaj Porpacaj Movadoj, kaj ankoraŭ 
estas sub konsidero. 

Sabaton la 23an de oktobro ĉi-jare okazis 
plia sukceso de nia pledado. Nome, en la 
kadro de la I.P.C.-Kongreso (International 
Peace Campaign, Brita Sekcio) en University 
College, Londono, reprezentantoj de la 
Londona Esperanto-Federacio partoprenis. 
En la Edukada Komisiono s-ro E. D. 
Durrant parolis rekomende pri Esperanto kaj 
aprobe estis aŭskultata de la kunveno, kiu 

  

decidis, ke ĝia Konstanta Komitato pristudu 
la demandon de “Internacia Helplingvo.” 
Estas notinde, ke la Prezidanto de tiu 
fakkunveno estis Prof. Gilbert Murray, 
Prezidanto de la Plenumkomitato de la 
Unuiĝo por la Ligo de Nacioj. 

Nun oni povas ja diri, ke ĉi tiu organizo 
kaj aliaj emas rigardi nian lingvon ĉiam 
pli serioze, kaj estas ege necese, ke ni 
montru nian aktivecon al ili. La eblecoj 
de plia laboro dependos de la maniero, en 
kiu oni respondos ĉi tiun alvokon. 

Do, ĉiu grupo kaj individuo bonvolu 
saluti I.P.C. pro ĝia decido pristudi la 
demandon de Internacia Helplingvo, 
esprimante la esperon, ke ĝi antaŭenigos 
la uzon de Esperanto por helpi la inter- 
nacian interkomprenon kaj amikecon. Oni 
skribu angle al: I.P.C., ĉe Educational 
Committee, LEAGUE OF NATIONS UNION, 
15, Grosvenor Crescent, London, S.W.1. 

  

ENSURE CORRECT PRONUNCIATION 
by means of the new 

“HOME-STUDENT” RECORDS 
Recorded by FRED anp VIOLET WADHAM, 

who are certainly among the best speakers of Esperanto in this country. 

The records give the pronunciation of the majority of the exercises in THE 
ESPERANTO HoME-STUDENT. 

THE COMPLETE SET OF 6 RECORDS 5 Postage 6d. extra. 
IN ALBUM for the amazing price of - Textbook 6d. extra. 

The records are unbreakable, durable, and long-playing, and may safely be 
sent through the post. 

ORDER FROM 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc. 
142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1.



December 1937 

  

THE BRITISH ESPERANTIST 197 

  

Radio-Sekretario: E. D. DURRANT, 263a, King's Court, Alexandra Ave., Harrow, Middx. 

TEATRAJ PREZENTADOJ EL RADIO-PARIS 
NI CERTIGU LA DAŬRIGON ! 

Box kaj kuraĝiga novaĵo venas el 
Francujo — Radio - Paris (1648 m.) 

komencis serion de Esperantaj teatraĵoj. La 
unuaj, Nek ... mek de Raymond Schwartz 
kaj la 3a akto el Georgo Dandin (Moliere) 
okazis la San kaj 13an de novembro 
respektive. Dek aliaj estas promesitaj. 

Malfeliĉe la informo venis tro malfrue 
por enpresigo: ankaŭ ĝis la prestempo 
mankas sciigo pri la venontaj, sed espereble 
ili povos aperi en la Esperanta Rubriko 
en WORLD RADIO. 

La unuaj disaŭdigoj estas provoj. Se ili 
estos sukcesaj, la sekvontaj okazos ĉiu- 
semajne. Do, estas urĝe necese, ke ĉiu 
interesiĝu pri la klopodoj de niaj francaj 
samideanoj. Skribu gratulojn kaj raportojn 
pri aŭdado al:--Esperanto-fako, Direction 
de la Radiodiffusion, 107, rue de Grenelle, 
Paris. 

De ni dependos la sukceso de Esperanto 
en la radio. Ĉi tio estas laboro, kiun ĉiu 
povas partopreni. 

ĈEĤAJ STACIOJ DISAŬDIGAS VERKON 
DE ANGLA ESPERANTISTO 

La 7an de novembro la komedio Kara 
Margareto estis elsendata ĉeĥlingve el la 
Verda Stacio, Radio-Brno. Ludis ĝin la 
anoj de TRAKT, kaj la prezentado estis 
relajsata de Praha. Radio-Brno intencas 
disatidigi la komedion en la Esperanta 
originalo pli malfrue en la vintro. 

Ci tiu estas la dua elsendo de traduko en 
la ĉeĥa lingvo de Esperanta teatraĵo 
verkita de s-ro D. G. Boatman. Pli frue 
en la jaro oni elsendis la komedion La 
Decido. Ambaŭfoje la tradukon faris s-ro 
Josef Berdiĉek en Brno. 

VERDA STACIO 
ESPERANTA ALMANAKO DE 
LA ĈEĤOSLOVAKA RADIO 

Bele presita kaj ilustrita. 80 paĝoj. 
Prezo : 1ŝ. 6p., Afranko 2p. 

Mondu ĉe B.E.A., 142 High Holborn, London, W.O.1. 

  

ESPERANTA RADIOPROGRAMO DECEMBRO 1937 
Ondlongo Potenco Pro- 

Tago kaj Dato. Horo (GMT). Stacio. Metroj. Kv. gramo. 
Dimanĉo: 5, 12, 19, 26 ŝ 09.10-09.25 .. Kortrijk .. eta 204 1 p. 

. 26 .. 15.00-15.20 Wallonia .. p 201 A p. 
12, 26 22.40-23.10 Hilversum = 1875 150 Ee 

Lundo : 6, 13, 20, 27 17.20—17.25 Sottens .. oe 443 100 K. 
6, 13, 20, 27 18.45-19.00 Montpellier siu 224 1.5 Ps 

Mardo: 7, 14, 21, 28 17.00—17.10 Moravska-Ostrava .. 269 11 P. 
7, 14, 21, 28 18.20-18.40 Hilversum -. 1875 150 K. 
7 pio «+ 18.45-19.00 Bordeaux-Lafayette 278 35 B; 
7, 14, 21, 28 19.00-19.10 Tallinn... are 410 20 BP; 
7, 14, 21, 28 20.20-20.35 Kaunas .. sis 1961 7 P. 
7, 14, 21, 28 ++ 22.30-22.45 PRF Rio de Janeiro 31.58 15 Ps 

Merkredo: 1, 8, 15, 22,29.. 14.00-14.20 Paris PTT so 431 120 K. 
15 : 20.30-20.50 Bulgaraj Stacioj oe 235 2 P; 

214 
Ĵaŭdo: 2 . 21.35-22.30 .. Praha kaj relajsoj .. 470 120 Horeto 
Sabato : 4, 11, 18, 25 14.15-1430 .. Lille Ku a 247 60 K. 

11; 25 ĉirkaŭ 16.10 Hilversum ss 301 15 p. 
4, 18 17.10—17.25 Hilversum = 1875 150 P. 

4, 11, 18, 25 18.00—18.20 Roma ŝis .. 420 50 P. 
11, 25 20.05-20.15 Lyon PTT ete 463 100 P: 

Kodo: P=Parolado, K=Kurso,
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   | Qur Bookshelf Books starred are stocked by the B.E.A. 

Others should be ordered not from the B.E.A. 
but from the address given. Postage extra. 

  

  

*Vivo de Zamenhof.—De Edmond Privat. 
Dua Eldono. The Esperanto Publishing Co. 
Lid. 133 pp. Tole bindita 38. 6p. 

Por la adeptoj de movado bazita sur 
persona kreaĵo, biografio de la kreinto estos 
ĉiam inter la libroj plej multe legataj de 
ĝiaj adeptoj. Tial la unua eldono de ĉi tiu 
senmorta verko de Edmond Privat trovis 
konstantan legantaron inter la Esper- 
antistoj. Tiu eldono, kiu elvenis en la kadro 
de la Memoriga Biblioteko Bolingbroke 
Mudie, lastatempe elĉerpiĝis, kaj nun 
anstataŭas ĝin dua eldono de E.P.C., kun 
ties konataj bindaĵo kaj formato, 12 bildoj— 
el kiuj kelkaj estas novaj, kaj nova antaŭ- 
parolo speciale verkita de Robert Robertson. 

La aŭtoro, fervora Zamenhofano jam en 
frua aĝo, priskribas en flua, klara, simpla, 
emocia stilo la geografian, etnikan, kaj 
familian kadron, en kiu naskiĝis Zamenhoi ; 
la burĝonadon ĉe li de la ideo pri mond- 
lingvo ; la longan, solecan laboron kaj ĝian 
finan kompletigon ; la fruajn klopodojn de 
la kreinto kaj la pioniroj—liaj fidelaj 
apostoloj ; la kongresojn antaŭ la mond- 
milito; la homaranismajn konceptojn de 
Zamenhof; kaj lian tro fruan morton meze 
de tiu milito, kiu rompis lian koron, sed ne 
sukcesis frakasi lian esperemon. 

Tiun resumon ni prezentas por la novaj 
Esperantistoj, sed mi bone scias, ke ĉiuj 
malnovaj samideanoj bone konas la enhavon 
de la verko. Kiu el ili ne trezore konservas 
sian ekzempleron ? Por multaj ĝi estis la 
unua fonto de inspiro; al ĝi ih sin turnas 
ĉiun 15an de decembro por refreŝigi siajn 
konceptojn pri la persono de nia fondinto, 
aŭ por trovi materialon por artikoloj kaj 
paroladoj okaze de la datreveno de la naskiĝo 
de la majstro; kaj ĝin ili mem senlace 
relegas, kaj insiste rekomendas ĝian legadon 
al ĉiu nova aliĝinto al nia afero. 

Granda katastrofo estus por nia movado, 
se iam tiu klasika verko ne estus plu 
havebla. Des pli grandan dankon ni ŝuldas 
al E.P.C. pro la nuna reeldono, kaj ni deziras 
grandan sukceson al Vivo en ĝia nova vesto. 

F.W. 

For your non-Esperantist friends— 
THE LIFE OF ZAMENHOF by Edmond Privat 

English Translation by Ralph Elliott 
Price 4/6 (postage 4d.) from the B.E.A. 

    

“Rigardante Malantaŭen (En la jaro 2000). 
—Edward Bellamy. Trad. C. M. Hamaker. 
182 pf., tole bindita, 78. 6p., bros. 58. 

Jen libro, kies tipon ni ege bezonas en 
Esperanto, Verkita en 1887, gi estas tre 
interesa kaj valora libro, en formo de 
rakonto, pri estonta socialisma mondŝtato. 
Kvankam la aŭtoro ne alte taksas la 
kapablojn de la junuloj speciale kaj de 
personoj malpli aĝaj ol 45 jaroj, kaj donus 
la regpovon al pli aĝaj personoj, oni devas 
konstati, ke liaj multaj proponoj estas plej- 
parte efektivigeblaj kaj necesaj por plibonigi 
la mondon. 

Lingve, la stilo de la traduko estas sufiĉe 
bona kaj flua, sed oni trovas, interalie, 
multajn troajn malhelpajn komojn, trouzon 
de formoj kia bezonitaĵo, kaj de prefiksoj 
kia pri, kaj oftan neĝustan uzon de 
prepozicioj kaj apartaj vortoj. Ankaŭ 
oni rimarkas kelkajn longajn ne bone 
konstruitajn frazojn, kaj strangajn esprim- 
ojn kaj vortojn. Tamen, ĉi tiuj difektoj ne 
malhelpas la ĝuon de la legado. 

La libro estas iom multekosta, sed ĝi 
valoras pli ol kelkaj aliaj libroj samkostaj. 

W. J. BRIGDEN. 

“Raportoj kaj Konkludoj: Internacia 
Konferenco pri Esperanto en la Moderna 
Vivo, Parizo. 142 pp., broŝ. 2ŝ. 3p. 

Denove Parizo—ekspluatante ĉifoje la 
okazon de la Granda Mondekspozicio— 
estis, kiel en 1925, scenejo de grava inter- 
nacia konferenco pri la utiligo de Esperanto 
sur praktikaj agadkampoj. La rezulto de la 

AN ESPERANTO 
LIBRARY *xxxxxx 

It should be the ambition of every keen 
Esperantist to have a small selection of 
the best publications for reading, reference, 
and study. 

If you wish, you may choose books from 
our list to the value of 30s. to 40s., and pay 
for them at the rate of 5s. monthly. In that 
case, send us your list, and we will make out 
and send to you the necessary order form. 

This arrangement is open only to residents 
in Great Britain. 

B.E.A., 142, High Holborn, London, W.C.1. 

* 
* 
* 
* 
* 
* 
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ampleksa kaj konscienca laboro farita de la 
diversaj preparaj komisionoj nun troviĝas 
antaŭ ni en konciza kaj klare aranĝita formo. 

La unua parto pritraktas la demandon 
pri la lernejoj kaj prezentas konkludojn 
(grandparte bazitajn sur la spertoj de britaj 
eksperimentoj) kiuj kondukis al la fina 
ĉefrezolucio de la Konferenco: peti la 
registarojn enkonduki devige la lernadon 
de Esperanto en la lernejojn por la lernantoj 
12-14 jaraj. 

La 2a Sekcio raportas pri la aparte 
interesa kaj vasta temo de internacia 
trafiko— sfero, kiu eble plej rekte sentas 
bezonon de mondlingvo, sed kiu, ĉu rilate 
al bankaferoj, markomercaj dokumentoj, 
dogankomplikaĵoj, aviado, radio, aŭ al 
simpla turismo, restis preskaŭ tute in- 
diferenta al Esperanto. Rimarkindajn 
spertojn oni tamen faris interalie ĉe inter- 
naciaj specimenfoiroj. Por tiaj detaloj kaj 
por utilaj notoj pri la pionira esplorado— 
pli vasta, mi konfesas, ol mi suspektis— 
farita jam rilate al la sciencoj puraj kaj 
aplikataj (3a Sekcio), la Konferenca Raporto 
estas riĉa fonto. 

Mi kredas entute, malgraŭ la optimismo 
esprimita de kelkaj raportintoj (ekzemple, 
pri la ebleco de Esperantaj kinofilmoj en la 
4a Sekcio—Intelektaj Interŝanĝoj), ke la 
maksimumo, kiun ni provizore povas atendi 
ĉe internaciaj rilatoj estas, ke nia lingvo 
plenumu akcesoran rolon flanke de la 
ekzistantaj ĉef-lingvoj, tio estas, ke dum- 
tempe ĝi servos (ekzemple, ĉe konferencoj, 
sciencaj resumoj k.s.) nur kiel uww el 
la eblaj traduklingvoj ; post kompara sperto 
ĝi fariĝos eventuale la ĉefa aŭ la sola. 

M. M.D. 

MUZIKO 

Vojo, Vero, Vivo.—Religia kanto. Vortoj de 
fino F. H. Hanbury, muziko de W. H. Scholtens. 
Ĉe W. H. Scholtens, 7 Heerenweg, Zwolle. Prezo ne 
montrita. 

VETERANO ? 
De ISMAEL GOMES BRAGA. 

La unua libro originale verkita en Esperanto 
kaj presita en Brazilo. 

Legu pri la fruaj spertoj kaj laboroj de 
Brazila samideano. 

Prezo : Bind. 2/6; afranko 8p. 
= Broŝ. 1/6; = 2p. 

Mendu ĉe B.E.A., 
142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1.   
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Ai 5 . 
Vu pi me fergeite 
/. A ‘ 
Mion „10. frrornesii = 

Lem PETIBfi kabigrofna, 

Yon plonar’ „trafas. 
Va RE, kritan rode; 

Ke ke honsatas projatols 

ru bern, mure ako aao 

SU dla mpee rested Epi. 

  

     
PETU PROSPEKTON ĈE B.E.A. 

  

KORESPONDA CENTRO 

INTERNACIA   
AMSTERDAM 

provides names and addresses of corres- 
pondents of every type, arranges correspond- 
ence with all countries, on any subjects, 

in almost all chief languages, organizes 

competitions in chess, draughts or bridge, 
and affords special facilities for the exchange 
of stamps. For further details apply to the 
British Representative—T. L. C. BLUETT, 

South View, Chesswood Road, Worthing. 

“La Espero.-—L. L. Zamenhof. Muziko de F. de 
Menil. B.E.A., 3p. 

Nova eldono de la konata melodio, transskribita 
en la gamon G por facila kantado, kaj kun simpligita 
pianakompanajo. 

XLa Vojo—Himno Esperantista. L. L. Zamenhof. 
Muziko de R. Deshays. Tvia Eldono, 9p. 

Represo farita de Esperantista Centra Librejo 
en Parizo. Unue kantis la melodion s-ino Mudie, 
ĉe la Bulonja Kongreso en 1905, La muziko estas 
historie interesa, kaj eĉ klasikaĵo: ĝi meritas pli 
ĝeneralan konatecon en la nuna tempo. Ĝi taŭgas 
por kuna kantado, aŭ kiel solkanto por meza voĉo. 

1 ie Juna Vivo: Internacia Kantaro.- 64pp., 
Ŝŝ. . 

34 kantoj por infanoj, aperintaj en la gazeto 
La Juna Vivo, kombinitaj en oportunan volumeton 
poŝformatan. Kun la vortoj aperas la melodio laŭ 
la ordinara liniara notacio, kaj ankaŭ laŭ la cifera 

notacio Galin-Paris-Cheve uzata en franclingvaj 
lernejoj, de kiu la sistemo Tonic Sol-fa uzata en 
angleparolantaj landoj estas iugrade ido, kaj certe 
plibonigo (mallonga klarigo: 1234 567 = 
drmfislt). La kantoj estas sufiĉe bonaj kaj 
taŭgaj por la celo (N-ro 33 tamen enhavas terurajn 
misakcentojn). Rekomendinda. 

M.C.B.
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BOOK TOKENS 
If someone reads our suggestion on 
another page and sends YOU a 
Book Token, please remember that 
you can exchange it with us for 

any book. Thank you ! 

BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION 
142 High Holborn, London, W.C.1. 

  

    
LA VIVO KAJ KONCEPTO 

LA SOCIETO DE AMIKOJ 
KOMPILITA DE KOMITATO DE 

THE FRIENDS SERVICE COUNCIL 
FRIENDS HOUSE, EUSTON RD., LONDON, N.W.l. 

i Eldonita de | 
| THE ESPERANTO PUBLISHING CO. Lrp. 

Prezo : Bind. 1/6; afranko 2p. 
; Bros. 1/-; » Ip. 

Mendu ĉe B.E.A., 
142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1. 

     

       

  

     
       
      
     

550 PROVERBS 
Esperanto and English 

Compiled and Translated by 
MONTAGU C. BUTLER 

Bound in art leather with gilt lettering, these 
beautiful little books make delightful gifts. 

Size 3fin. by 2}in. Price 1/6, postage ld. 

B.E.A., 142, High Holborn, London, W.C.1 

APERIS TRADUKO DE FAMA VERKO 

RIGARDANTE 
MALANTAUEN 

(EN LA JARO 2000) 
De EDWARD BELLAMY. 

El la originalo tradukis C. M. HAMAKER 
(Eldonis-—Fratoj J. E. & M. Cohen— 

Amsterdam). 
Tolebindita 78. 6p., Afranko 4p. 

Broŝurita 58. 0p., Afranko 3p. 
Mendu ĉe B.E.A., 

142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1. 

PREZOJ :   
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Josef en Dotan.—Biblia Dramo. Joost 
van den Vondel. Tradukita kaj eldomita de 
la Katolika Klubo Suda Kruco. 82 pp., 
fl. 0.75, ĉe Suda Kruco, Eindhoven, Neder- 
lando. 

Pro la 350a datreveno de la naskiĝo de 
Vondel, kaj la fakto, ke la 19a Kongreso 
de Katolikaj Esperantistoj okazis nunjare 
en Nederlando, la grupo Suda Kruco 
tradukis ĉi tiun faman verkon de Vondel 
por prezento en la kongreso. Jam aperis 
en Esperanto la verko Gysbreght van 
Aemstel de la sama aŭtoro. 

La temo de la dramo estas la 37a ĉapitro 
de Genezo. La tuta verko konsistas el 
rimitaj versoj, kies traduko estas tasko 
neniel facila; sed malgraŭ iom troa uzo 
de elizio la laboro estas, se ne genie, almenaŭ 
bone farita. Ni povas sincere rekomendi la 
libron. Bedaŭrindaj estas (4) la okaza uzo de 
duobla akuzativo (e.g., donu lin la veston, 
domi lin esperon), kaj (b) la fakton, ke ŝajne 
oni eĉ ne legis la Zamenhofan tradukon de 
la Biblia teksto (e.g. kial skribi Josef, 
Judas, Egipto, Esaŭ, Benjamin, Agar, 
Ismael, Moiso, kiam Zamenhof skribis 
Jozef, Jehuda, Egiptujo, Esav, Benjamen, 
Hagar, Iŝmael, Moseo P? Ĝenas tiaj sen- 
utilaj duoblaĵoj ĉe nomoj tutmonde uzataj. 

Ĵen specimenaj linioj el rimarkinda 
dialogo inter Jehuda kaj Simeon post la 
vendiĝo de Jozef en Egiptujon : 

Unanime ni mensogu : oni kredos. 
. Ne kredos Dio : la mensogo por Li cedos. 
Sed Dio ne parolos, se silentos ni. 
La konscienco: ĉu silentos ankaŭ ĝi? 
Ne sangon verŝis ni: riproĉo do pro kio ? 

. Ke ni forvendis lian sangon : jen, protio... 

M.C.B. 

B
P
M
 

*Scienco kaj pseiidoscienco pri heredo kaj raso.— 
Populara skizo de Paul Neergaard. 60 pp., 18. 

La libreto pritraktas tre aktualan problemon laŭ 
scienca kaj komprenebla maniero. En la nuna 
Germanujo oni donas al rasismo signifon politikan, 
kaj estas demandinde, kion diras pri tio la scienco. 
Neergaard klarigas la fundamentajn leĝojn de 
heredo ĉe plantoj, bestoj, kaj homoj, kaj problemojn 
de rasaj diferenco, valoro, kaj higieno. Li klare 
montras la senbazecon de kelkaj teorioj nun 
predikataj. 

Troviĝas en la libro flankaj rimarkoj pri “etburĝa 
ideologio” kaj moralo, iom ekstertemaj kaj ne- 
objektivaj; ankaŭ kelkaj lingvaj eraroj kutimaj 
ĉe la eldonaĵoj de SAT. Preferindaj estas la radikoj 
kastr-i, degener-i, ol kastraci-i, degeneraci-i. Sed 
entute la verko estas serioza kaj atentinda; oni 
povas ĝin rekomendi al ĉiu studanto pri heredo- 
scienco, Ĉe la fino estas klariga noto pri la (tre 
malmultaj) teknikaj terminoj uzitaj sed ne ĝenerale 
konataj. 

M. C. B.
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From Near == 
o o n oO and Far | 

Esperanto Postage Stamp.—The Postal Adminis- 
tration of Brazil has celebrated the Golden Jubilee 
of Esperanto by the issue of a special 300 reis 
postage stamp. The design consists of a terrestrial 
globe encircled by a ribbon bearing the words 
Ora Jubileo de Esperanto. 

For Tourists.—The general management of the 
South Manchurian Railway Company has published 
a 26-page illustrated booklet entitled Ek al 
Manĉoŭkto, and an illustrated folder with maps 
and time tables, giving information for tourists. 
Obtainable from S.M.R., Mukden, Manchukuo. 

Esperanto Menus.—At the railway station 
restaurants in Amsterdam and the Hague, the 
items on the menu will in future be printed in 
Esperanto for the benefit of foreign travellers. 
The railway authorities intend to extend this 
innovation in due course to all their restaurants. 

Periodicals. — The October number of the 
Bournville Works Magazine contains an article 
entitled “Holiday Echoes,” describing a visit to 
the Netherlands, by five girl students of Esperanto 
from the Bournville Day Continuation School, 
under the guidance of Miss V. C. Nixon, whose 
photographs illustrate the article. 

  

  

ESPERANTO 
BADGES 
Every Esperantist should wear a Badge. 

There is one for every occasion. 
No. la. “Liliput”” Badge. 3/16in. diam. 

Tie-pin (Silver) .. = 
No. 2. Plain Star, ŝin.: (a) Tie-pin ; 

(b) Brooch; (c) Button .. 
No. 3. Star, round: (0) Brooch ; 

(c) Button mu |= 
No. 34. Silver Pendant, designas No.3 2 
No. 38. Silver Brooch, design as No. 3 2 
No. 4. Star, ĝin. with word “Esperanto” 

(b) Brooch; (60) Button .. 0 
. 5. Green Star, with white edges. 

Brooch or Button ne 
. 6. Star, small round, white ground. 

Tie-pin, Safety-pin or Button 0 
Star, small round, blue ground 
Tie-pin se LI 

. 6a. Star, small round, white ground, 
hall-marked silver. Tie-pin 
or Safety-pin 3 oe 

LE.L. Badges. Brooch or Button 
Sleeve Links .. silver 4s. 6d. ; gilt 
Brooch, same pattern |“ sta 
Plates, Aluminium, 3}in. by 2in. 

“Esperanto Parolata” = 
POSTAGE EXTRA. 

B.E.A., 143, High Holborn, London, W.C.1. 
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“Esperanto: a Weapon for Peace” is the title 
of an article by Thomas C. Butler (a son of M. C. B.) 
in the October number of Here and There, a 
quarterly paper for boys and girls published by 
the Friends Service Conncil. 

Comradeship and Wheatsheaf, for November, 
issued by the education department of the Royal 
Arsenal Co-operative Society, contains an article 
on “Moral Success of First Esperanto Co-operative 
Magazine,” translated from Esperanto by Lynn 
Thomas. The magazine referred to is Ĉielarka 
Standardo, published in Warsaw and obtainable 
through the B.E.A. 

School Magazine in Esperanto.—Girl pupils at 
three Birmingham schools in which Esperanto is 
taught—Bournville Day Continuation, Tinkers 
Farm, and Kings Norton—edit their own mimeo- 
graphed magazine, La Vigla Gazeto, entirely in 
Esperanto. For specimen copy send 1}d. stamps to | 
Miss Betty Ashby, 118 Selly Park Road, Selly Park, 
Birmingham. 

Catholicism.—An attractive illustrated folder, 
with Esperanto text, containing an invitation to 
the XXXIVth World Eucharistic Congress to be 
held in Budapest next May, is obtainable from 
Hungarlanda Katolika Esperanto-Societo, Petofi 
Sdndor-ucca 9. 1. 3., Budapest IV. 

  

o o Persona ° 2 
  

  

MORTOJ 
Nield.—En Bognor Regis, la 25an de septembro, 

C. Nield, dum dek jaroj membro de B.E.A. 
Smith.—La 6an de novembro en Kettering, Avis 

Ellen, edzino de Albert Edward Smith, delegito 
de IEL, prezidanto de la Federacio de Northampton- 
shire. S-ino Smith, fervora Esperantistino, dum 
multaj jaroj fidele helpis sian edzon ĉe la loka laboro 
por nia movado en Kettering. 

Thurgood.—En Vork, en oktobro, pro pneŭmonio, 
la edzino de Frank Thurgood, Delegito de IEL. 

Ni kondolencas kun la familianoj. 

  

  

Coming Events 
FEDERATION CONFERENCE 

East Midland.—Nottingham, Jan. 22. Details to 
follow. 

DISERVO 
London.—St. Ethelburga, Bishopsgate, 12 dec. 

je 15.30. Parolos William J, Sharp ; solkantos 
f-ino Kathleen Gadd. Pro manko de subteno, 
ne plu okazos antaŭprovo de la himnoj. 

Teo-kunveno de la Dua-Dimanĉa Rondo ĉe 
Great Eastern Hotel sekvos la Diservon. Kosto 
18. 6p. 

BICIKLADO 
Leicester-—La Radrondo de E.-M. Federacio 

kunvenos ĉe “Red Lion,” Rothley, apud Leicester, 
5 dec. je 11.00. 
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OFFICIAL NOTICES 
President : G. D. Buchanan, F.R.A.S. 
Hon. Secretary : Bernard Long, B.A. 
Hon. Treasurer : Robert Robertson. 

Secretary : R. B. Wilkinson. 
Propaganda Secretary : M. C. Butler, M.R.s.T. 

NEW MEMBERS 
Allwood, M. S. Cambridge. 

Antwi, S. Y. Accra, Gold Coast. 
Alvarez, I. London, N.W.8. 
Hicks, C. H. J. Westcliffe-on-Sea. 
jones, Miss B. K. London, N.W.11. 
Koren, Miss J. A. London, S.W.9. 

Kuyk, T. London, S.W.12. 
Millne, G. F. Timperley. 
Piercy, Miss H. Withernsea. 

Newiton-le-Willows. 
Beckenham. 
Thornton Heath. 

NEW AFFILIATED GROUPS 
Banbury — Banbury Direct Method Grupo. 

Secretary: D. A. Pickford, 49 Easington Road, 

Banbury, Oxon. 
Newcastle—1.F.L. Esperanto Circle. | Secretary: 

F-ino D. Haig, 5 The Crescent, Gateshead, 8. 
Sheffield—Shefhield Transportista Esperanta Grupo. 

Secretary: G. A. Hartley, 211 Attercliffe 
Common, Sheffield, 9. 

NEW LOCAL DELEGATES 

Didcot.—P. H. Lewis, Xpdo House. 

Exeter (F.D. Kriminala Juro)—R. W. J. Norton, 
84 The Broadway, Cowick Lane. 

Haslemere (D. & F.D. Ingenieraj Aferoj)—E. M. 
Rosher, Tamalpais, Kingsley Green, Haslemere. 

London (V.D. W.5).—D. Froome, 8 North View, 
Ealing, W.5. 

Norih Ferviby —F-ino F. D. Priestman, 2 Humber- 

dale Drive. 
Whitehaven.—C. Grant Dixon, Ghyll Bank. 

NOMINATION OF OFFICERS, 1938-9 
Members are reminded that they have the right 

to nominate candidates for election as Officers 
and Councillors for the ensuing year. Forms of 
nomination may be obtained from the Secretary. 
Nominations should be sent in by January 30th. 

Richardson, H. 
Smith, A. W. 
Weir, J. 
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l HAVE YOU EVER SEEN THE HAND- i 

: WRITING OF Dr. ZAMENHOF ? i 

i IF NOT, NOTE THIS: : 

AH ba „Ospanebo lpnanm' 
hu DERMA, ACI kn atllep, 

LA 
CIGAREDO ESPERANTO 

(THE ESPERANTO CIGARETTE) 

from a blend of the purest Virginian Tobaccos, 

and every precaution is exercised in their 
preparation to ensure a uniform and high- 

grade article. 

Price, per packet of 20, 1/6, post free. 

i for 10 packets, 14/—, post free. 

Hl FROM THE B.E.A. i 

i These Cigarettes are warranted Hand-made 

SOLE PROPRIETORS : 

: BUCHANAN, SCOTT & Co., 
iy GLASGOW, Cl. 

(WHOLESALE ONLY)     
  

  

DONATIONS TO B.E.A. DURING OCT., 1937 

General Funds: B. Price-Heywood, £2; G. S. 

Gildersleeve, Miss E. Pearson, 10/-; Miss M. F. 
Clarke, 1/-. 

Motor Cav and Propaganda Fund: A Friend, 
£10; W. Harvey, 6/9; Bromley Esp. Soc., G. S. 

Gildersleeve, Miss D. Stephens, 5/-; Miss R. A. 

Sales, 2/6, Miss M. F. Clarke, R. Paul, 2/-. 

  

THREE-YEAR PLAN CUP CONTEST (Third Year).—Figures on the 30th October, 1987. 

M. F. 
1. Glos. & Som. Fed. sue 5 2 
2. North-Eastern Fed. sa 8 18 
3. Lancs. & Ches. Fed. xe 19 2 
4. Yorkshire Fed. .. se 13 1 
5. London Fed. as ae 39 5 
6. South Wales & Mon. Fed. .. 3 - 
7. Scottish Fed. xu = il - 
8. South-Eastern Fed. + l 2 
9. Southern Fed. «u ae 5 2 

10. West Midland Fed. as 12 - 
11. Eastern Fed. =. ss 10 1 
12. South Midland .. „. 7 2 
13. East Midland vie sn. 5 1 
14. Northants Fed. ey - - 

*Overseas = sx 14 - 
*Non-Federated Areas ea 4 - 

J.F. G. Exam. Pts. Total. % 
- 1 66 113 28.25 
- 1 30 108 22.73 
6 2 63 206 19.62 
1 3 42 169 17.80 

l 1 49 280 15.25 
- - 24 39 14.18 

17 - 39 Hi 12.33 
2 1 21 100 11.11 
2 - 9 38 10.13 
5 1 - 85 10.00 
1 - - 52 9.45 
4 - - 41 9.11 
3 1 - 49 8.91 

- - 6 76 20.28 
1 ~ - 21 4.67 

* Not competing for the Federation Cup.
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JUBILEE FUND 4 
£ s.d. 

Previously acknowledged .. .. 1,394 15 6 
F-ino M. Dickson, Portsmouth : 10 0 
F-ino D. Bevan, Bournville 6 
R. Paul, Edinburgh . ae 30 
Daily Mirror Tokens |. E 100 
South-Eastern Federation .. I 100 
Birmingham Esp. Teachers’ Sunny 

Group mia ae se 7 6 
Ges. Wright, Cheam 2 0 
K. Lawrence, York 1 6 
C. C. Cowling, Tasmania 4 2 

£1,398 4 2 
  

COUNCIL MEETING 
November 6th at Swanwick 

Present :—The President, Hon. Treasurer and 
23 Councillors. 

in attendance :—The Secretary, the Education 
Secretary and the Editor of the Journal. 
Among matters considered, and in some cases 

referred to the Executive for investigation and 
report, were the number and distribution of the 
Special Examiners—at present unevenly spread 
over the country; a project for reverting to the 
original method of dating subscriptions in all cases 
as from January Ist; alterations in the Articles of 
Association which would be necessitated by this 
latter arrangement and other modifications under 
discussion in various quarters; and the sum 
regarded as necessary to purchase a property for 
the Esperanto-Domo. 

It was decided to purchase a new Motor Car, of 
a type similar to that now in use, the cost to come 
partly from the Replacement Fund and partly from 
the sale of the present car. 

EXECUTIVE COMMITTEE MEETING 
November 8th 

In addition to detailed consideration of the usual 
routine reports covering the normal activity of the 
Association, the Committee elected a Sub-Committee 
to consider and report on the financial position of 
the B.E.A. 

R. B. WILKINSON, 
Secretary. 

  

UNIVERSAL CONGRESS 
LONDON, 1938 

POSTCARDS OF THE KONGRESEJO 
University College 

12 for 4d., post 2d. 50 for 1/4, post 3d. 

CONGRESS SEALS 
showing Tower Bridge (the Congress Emblem) 
Beautifully embossed in green and silver. | 

| Packets of 50 for 5d., post 2d. 
Postage on 6 packets, 2d. 

B.E.A., 142, High Holborn, London, W.C.1. 

  

    

   

                                

   

                      

   

    

‘THE LATEST 
BOOKS WW 

Each volume is a worthy 
addition to the literature of 

Esperanto 

    

   

  

LA NAIVECO DE PASTRO BROWN. 
G. K. Chesterton (D-ro Cecil Bean). 

cloth 3/6, post 4d. 

RIGARDANTE MALANTAŬEN 
(en la jaro 2000). 

Edward Bellamy (C. M. Hamaker). 
cloth 7/6, post 4d. 
paper 5/-, post 3d. 

SCIENCO KAJ PSEŬDOSCIENCO 
PRI HEREDO KAJ RASO. 

Paul Neergaard. paper 1/-, post 1d. 

RIGARDU LA TERON. 
H. W. Van Loon (G. Saville). 

cloth 14/—-, post 64. 
paper 12/—, post 6d. 

ORA LIBRO DE LA ESPERANTO- 
MOVADO. 

    

paper 3/6, post 4d. 

LA VIVO KAJ KONCEPTO DE 
LA SOCIETO DE AMIKOJ. 

Compiled by the Friends’ Service 
Council. 

bound 1/6, post 2d. 
paper 1/-, post 2d. 

KOMUNA KANTLIBRO. 
Edited by H. W. & H. Holmes. 

paper 1/-, post 2d. 
VETERANO ? 

Ismael Gomes Braga. 
cloth 2/6, post 3d. 
paper 1/6, post 2d. 

MURDO EN ORIENTA EKSPRESO 
Agatha Christie (Etulo). 

paper 2/-, post 2d. 
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SMALL ANNOUNCEMENTS——ANONCETOJ 

ld. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid. 
Copy must be received at our offices by the 6th 

of the month for insertion in the next issue. 

Stamps.—25 different used Coronation George VI. 
3/6; 100 different Canada 5/-; 25 different 
Palestine 1/6 ; 25 different Cyprus 2/6 ; 50 different 
British Penny Plate numbers 2/6. Four-page list 
of British stamps free. W. Appleby, 47 Clarence 
Street, Cheltenham. 

Parizo.—Familio akceptas pensionulojn. Speciala 
kaj rapida metodo lerni la francan lingvon. Kom- 
forta vilao 15 km. de Parizo. Skribu al S-ino 
Gernaey, 28 Boulevard République, Chatou (Seine- 
et-Oise). 

The Workers’ Esperanto Movement (SATEB) 
for all class-conscious Esperantists. Write to Sec., 
SATEB, 79 Bent Street, Manchester, 8. 

Typewriting and Duplicating.—Lowest rates: 
Confidential Treatment all work. Tel.: STA 4793. 

Suferantoj pro astmo, kataro, kaj aliaj bronkaj 
malsanoj uzu DYSPNE-INHAL. Dusemajna Provo 
Senpaga. Por informoj turnu vin al P. Blaise kaj 
H. S. Hankins, “Bonveno,” 19 Litchfield Avenue, 
Morden, Surrey. 

La Eneido, translated by D-ro Vallienne. Offers, 
stating condition, to MH. Atkinson, Holway, 
Cattistock, Dorset. 

You will miss THE BRITISH ESPERANTIST 

if you omit to renew your subscription. 

  

12 vortoj, 1 ail. (5 resp. kup). Pluaj vortoj po 1p. 

Teksto devas atingi nian oficejon, kun antaŭpago, 
antaŭ la 6a de la monato por presigo en la sekvonta 

numero. 

Ges-roj Vilkki, SOMERO, Finnlando, vojaĝontaj 
al la Londona Kongreso 1938, deziras koresponde 
antaŭkonatiĝi kun gesamideanoj en Londono kaj la 
kampara ĉirkaŭaĵo. 

Books on Natural Health.—‘‘Cosmos, Man and 
Society,” by Edmond Szĉkely, 15/—, “Cosmotherapy, 
a Guide to Treatment,” by Edmond Szĉkely, 10/6, 
“The Gospel of Peace of Jesus Christ by the disciple 
John” (translated by Edmond Szekely and Purcell 
Weaver), 3/6. Obtainable from Bureau of Cos- 
motherapy, Lawrence Weaver House, Leatherhead, 
Surrey. 

  

ROSES IN DECEMBER? 
WHERE’S YOUR JUNE “B.E.” ? 
KEEP THEMINA 

LYKABOOK 
SELF-BINDER 
Holds 24 Numbers. Price 3]- (postage 6d.) 

Order from the B.E.A. 

  

THE BRITISH ESPERANTIST 

Publishers (Eldonistoj) : 
THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION, Inc., 

142, HiGx HOLBORN, Lonpon, W.C.1. Telephone : HOLBORN 4794. 

Editor (Ĉefredaktoro): FRED WADHAM. 
Literary Editor (Literatura Redaktoro): MONTAGU C. BUTLER, M.R.S.T. 

RATES OF SUBSCRIPTION (including postage to any 
part of the world)—Twelve months, 2/6. Single 
copies, Three Penny Stamps. (Free to B.E.A. 
members). 

ADVERTISEMENT RATES will be quoted on application 
to the Secretary of the B.E.A. 

ĴARABONO ; 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj : 
po 30 centimoj (aŭ unu respondkupono). Oni 
sendu manuskriptojn al la Ĉefredaktoro. Li 
resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn 
akompanos afrankita koverto, aŭ respond- 
kupono. Li rezervas la rajton fari korektojn 
laŭbezone. 

Manuscripts should be typewritten, and be addressed 
to Tux EDITOR. The Editor does not hold himself 
responsible for loss or damage, nor does he undertake 
to return manuscripts unaccompanied by a stamped 
addressed envelope. He is not necessarily in 
agreement with views expressed in signed articles, 
but accepts responsibility for those unsigned. 
Matter should be received by the 8th of the month. 

THE BRITISH ESPERANTO ASSOCIATION consists of 
Fellows, Members, Affiliated Groups, and 
Federations. The Annual Subscriptions ave :— 
Fellows, 21/-; Members, 5/-; Junior Members 
(under 18), 2/6; Life Fellowship, £12. 12s. Od. ; 
Life Membership, £5. (See prospectus).


